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119 The Good Man – Thursday
El hombre bueno
En las lecciones anteriores hemos buscado esta verdad espiritual:

In the previous lessons, we have pursued this spiritual truth:

Que la prosperidad es la recompensa de la rectitud.
that prosperity is the reward of the righteous.  

Hemos hablado de cuantas bendiciones siguen a la rectitud.

We have talked about how blessings chase the righteous.  

Proverbios 13:22 lleva el tema un poco más lejos.

Proverbs 13:22 carries the subject a little further.  

Dice que un buen hombre (o sea un hombre recto)…

It says a good man (that would be a righteous man)…. 

Un buen hombre deja herencia a los hijos de sus hijos

A good man leaves an inheritance for his children’s children.  

Pero la riqueza de un pecador está guardada para el recto.
But a sinner’s wealth is stored up for the righteous. 

También nos dice que la tierra de un hombre pobre puede producir alimento en abundancia, pero la injusticia la arrebata.
It also tells us that a poor man’s field may produce abundant food, but injustice sweeps it away.  

Y pueden ver cómo la Escritura está continuamente mostrándonos estos contrastes.
You see how the scripture is continuing to draw the contrasts.  

Hemos visto esto durante todo nuestro estudio de Proverbios…

We have seen this all along as we have studied Proverbs, ….

El contraste entre esas cosas que son la herencia de los rectos,

the contrast between those things that are the inheritance of the righteous, 

y las cosas que son la herencia del malvado, o del pecador.

and those things that are the inheritance of the evil, or of the sinner. 

Bien, tenemos que saber lo que es la prosperidad

 (Well) we have to know what prosperity is 

Y tenemos que saber qué significa ser recto o justo,
and we have to know what it means to be righteous, 

lo que significa ser un buen hombre.

what it means to be a good man.  

Ya hemos visto muchas veces lo que Jesús dijo.

We have looked many times at what Jesus said. 

El dijo: “La verdadera riqueza no consiste en la cosas que poseemos,

He said, “True riches do not consist of the things we own, 

Sino que la verdadera riqueza proviene de una verdadera relación con Dios.

but true riches come from having a rich relationship with God.”

¡Una relación cercana con Dios! Este es un concepto maravilloso.
A rich relationship with God!  That is a wonderful concept.  

Saben que algunos matrimonios no tienen una verdadera relación uno con el otro.

You know some married people don’t have a rich relationship with each other.  

Viven en la misma casa.

They live in the same house.  

Van a la iglesia juntos.

They attend church together.  

Desayunan juntos y comen juntos.

They eat breakfast and supper together, 

Pero no se conocen íntimamente el uno a otro.
but they are not intimately acquainted with each other.  

No disfrutan la presencia de la pareja.

They don’t enjoy each other’s presence.  

Ellos pueden soportar el matrimonio hasta el fin, a veces por “el bien los niños.”

They sort of endure the marriage until the end, sometimes only for the children’s sake.  

Esta no es precisamente una relación verdadera.

That is certainly not a rich relationship.  

Solo por estar en una relación de pacto con alguien…
Just because you are in a covenant relationship with someone….

No significa que se tiene una verdadera relación.

that doesn’t mean it is a rich relationship.  

Solo por ser parte de una comunidad cristiana

Just because you are part of a Christian community,…. 

No significa que estés teniendo una verdadera relación con Dios,

that doesn’t mean you are having a rich relationship with God,  

o que estés amando íntimamente a Dios.

 or an intimately loving relationship with God.  

Estos versos en Proverbios están hablando de la prosperidad,

These verses in Proverbs are talking about prosperity.  

Nos están hablando de la justicia.
They are talking about righteousness.  

Hoy nos dicen que un buen hombre deja una herencia a los hijos de sus hijos.

Today they are telling us that a good man leaves an inheritance for his children’s children.  

Habrá algo que dejar para ellos.

There will be something left over to give them.  

Habrá una relación tan íntima con Dios que será compartida.
There will be such a rich relationship with God that it will be imparted. 

Será comunicada a sus hijos y a su vez a los hijos de sus hijos

It will be communicated to his children and even his children’s children.

Ahora les voy a decir que también es posible pensarlo en términos económicos,

Now I am going to tell you that it is possible to think in terms of money, 

Se puede pensar en términos de propiedades y otras riquezas cuando hablamos de herencia,

to think in terms of land and riches when we look at the inheritance, 

pero Jesús dijo claramente que nuestras posesiones de más valor no son el dinero ni las propiedades,

but Jesus made it clear that our possessions that are valuable are not money and land, 

sino nuestro entendimiento e intimidad con Dios.

but it is our understanding and intimacy with God.  

Y esto debería de ser nuestra herencia.

And that should be our inheritance.  

¿Qué deberíamos de heredarles a nuestros hijos?

What should we be passing on to our children?  

Deberíamos de trasmitirles una verdadera relación con Dios.

We should be passing on to them a rich relationship with God.  

Ellos deberían vernos caminar todos los días con nuestro Salvador.

They should be seeing us walking on a daily basis with the Savior.  

Si ellos crecen en nuestro hogar, deberían vernos en una actitud de oración.

If they grow up in our household, they should see us in an attitude of prayer.  

Deberían vernos con una actitud de agradecimiento.

They should see us in an attitude of thanksgiving.  

Deberían vernos orando y adorando al Señor.

They should see us praising and worshiping the Lord.  

Y te digo, que si ellos ven eso, lo querrán, y lo tendrán

I am telling you, that if they see that, they will want it, and they will have it 

y  se lo transmitirán a sus hijos también.

and they will pass it on to their children also.  

En la parte del  Evangelio donde Jesús habla respecto a una verdadera relación con Dios,

In the same area of the Gospels where Jesus talks about that rich relationship with God,   
Él hace muy claro este punto en Mateo 6:21

He makes this point very clear in Matthew 6:21, 

El menciona simple y claramente: “Donde esté tu tesoro, ahí estarán tu corazón y tus pensamientos también”.

he says simply and distinctly, “Where your treasure is, there your heart and thoughts will be also.”  

¿En dónde está tu corazón? ¿En qué piensas durante el día?
Where is your heart? What do you think about during the day?  

¿En qué meditas? ¿Para qué trabajas?

What do you dwell on?  What do you work for?  

¿Tienes al Reino primero en tu vida? ¿Piensas respecto al Reino?

Do you make the kingdom first?  Do you have kingdom thoughts?  

¿Acaso piensas en construir el Reino?

Do you think about building the kingdom?  

¿Acaso piensas en embellecer el Reino? ¿Planeas acaso adornar el Reino?
Do you think about beautifying the kingdom?  Do you plan to beautify the kingdom?  

¿Hay alguna parte en tu apretada agenda que esté comprometida con buscar el Reino de Dios y su justicia?
Is there a part of your busy schedule that is committed to seeking first the kingdom of God and his righteousness?

Si no tienes un plan para hacer esto, entonces nunca lo lograrás.

If you don’t have a plan for this, you will never do it.

Día tras día las actividades diarias llenarán tu tiempo completamente.

Day to day activities will take up every minute of your time  

¿O acaso has encasillado a Jesús y el Reino en un pequeño espacio para los domingos o las noches del miércoles?
Or have you put Jesus and the kingdom into neat little slots, maybe on Sunday or Wednesday night?

¿Y te has convencido que eso es suficiente?

and convinced yourself that that is all that is necessary?  

Jesús dijo que busquemos primero el Reino de Dios.

Jesus said seek first the kingdom of God.  

¡Buscad primero el Reino de Dios!
Seek first the kingdom of God!  

Un buen hombre también les dejará una herencia a los hijos de sus hijos.

And then a good man will leave an inheritance for his children’s children, 

¡Una maravillosa herencia!

a wonderful inheritance!  

Ayer hice una declaración que no comprobé cien por ciento con las Escrituras.
Yesterday I made a statement that I did not thoroughly prove from the scriptures.  

Dije que estar perdido es malo,

I said that being lost is bad, 

Pero de hecho es aun peor estar perdido y creer que eres salvo.

but it is even worse being lost and thinking that you are saved.  

algunos de ustedes tal vez se molesten por este pensamiento y se estén preguntando a sí mismos…
Some of you may have been provoked by that thought and began asking yourself questions.  

Bueno, Hermano Steve, estás señalando mi corazón,

Well, Brother Steve, are you putting the finger on my heart, 

¿Y acaso soy yo una de esas personas que piensa que es salva y realmente no lo está?

and am I one of those people who thinks he is saved but really isn’t saved?  

¿O acaso me estoy engañando a mi mismo?

Or am I lying to myself?  

Ya hemos enlistado diferentes formas de que te puedas dar cuenta si estás alcanzando la salvación o no.

We listed several ways of looking at your life to discover whether or not you really are saved. 

Ya vimos algunos conceptos bíblicos y nos hemos preguntado si se aplican.

We looked at some biblical concepts and asked if they apply.  

¿Estamos apoyándonos en Dios durante todo el día?

Are we leaning on Him all day long?  

¿Estamos descansando en los brazos eternos?

Are we leaning on the everlasting arms?  

¿Amamos a los hermanos en la fe? ¿Acaso solo amamos a unos pocos?

Do we love the brethren?  Is it only some that we love?  

¿Amamos a aquellos que son más ricos que nosotros? ¿Amamos a los que son más pobres que nosotros?
Do we love those that are richer than us?  Do we love those that are poorer than us?  

¿Amamos a aquellos que no nos aman? Eso es realmente algo muy importante.
Do we love those that don’t love us?  That is a real big one.  

¿Escuchamos la voz de Dios? ¿Cuándo fue la última vez que Dios te habló?
Do we hear God’s voice?  When was the last time God spoke to you? 

¿Y que supiste que El te estaba llamando e hiciste lo que El te dijo que hicieres?
and you knew that He spoke to you, and you did what He told you to do, 

¿y que viste los resultados de obedecer a Dios?

and you saw the results of obedience to God?  

¿Acaso tienes la paz que sobrepasa el entendimiento?

Do you have the peace that passes understanding?  

¿Te afligen las malas noticias? ¿Te acongojas fácilmente?

Are you bothered by bad news?  Are you easily shaken? 

¿Estás viviendo una vida de preocupaciones y de temor? ¿O vives en profundo gozo?
Are you living a life of worry and fear?  Or do you live with deep joy?  

Ya ves, las respuestas a todas estas preguntas se relacionan con ser un hombre de bien,

You see, the answer to all of these questions are related to your being a good man, 

y con el  hecho de que la herencia que des a tus hijos valga la pena o no.

and whether or not your inheritance is going to be worth passing on to your children and grandchildren.  

Bueno, ya les mencioné de lo peligroso que es el creer que uno es salvo cuando no es salvo de acuerdo a las escrituras.
Well I mentioned how dangerous is it to think you are saved when you are not saved from the scriptures.  

Así que sigamos leyendo en Mateo 6:22

So let’s keep reading in Matthew 6:22.  

Este es un lenguaje espiritual, pero dice lo que estamos tratando de decir aquí.

This is spiritual language, but it says what we are trying to say.  

El ojo es la lámpara del cuerpo.

Your eye is a lamp for your body.  

El ojo… lo que tú ves… a lo que te enfocas, es una lámpara para tu cuerpo.

Your eye….what you look at….what you focus on is a lamp for your body.  

Y dice que un ojo bueno o sano permite que el alma se ilumine.

It says a pure eye lets sunshine into your soul.  

La Biblia al Día usa las palabras “ojos puros”.

New Living Testament uses the words, “pure eye”.

En algunas versiones, se refiere a un “ojo único”. 
 In the King James Version, it is referred to as a “single eye.”  

Dice que si tu ojo es único… Quiere decir,  si estás viendo solo una cosa,
It says if your eye be single….That means, if you are only looking at one thing, 

¿Que deberías de estar viendo? A Jesús.

what is it that you would be looking at?  Jesus.  

Si estás enfocado en Jesús y su Reino…

If you are focused on Jesus and the Kingdom…..

Los dos son parte del mismo paquete.
They are all wrapped up in each other….  

Dice que si  tu visión está únicamente en el Reino, entonces esa luz inundará tu alma,

If your eye is single on the kingdom, then it says that sunshine will flood your soul, 

Y continúa, “pero un ojo maligno excluye la luz y te hunde en la oscuridad”.
but it goes on and says “but an evil eye shuts out the light and plunges you into darkness.”  

¿Cuanto tiempo inviertes en ver televisión?

How much time are you spending watching television?  

¿Durante cuánto tiempo estás viendo las obras de oscuridad?

How much time are you watching on the works of darkness performed before your eyes?  

Se ha vuelto tan común, una parte tan común de nuestra cultura que incluso las noticias son pornográficas.
It has become so common, such a common part of our culture that the news, even, is pornographic.  

No puedes ni siquiera ver las noticias sin que haya una terrible escena de violencia o de sexo.

You can’t even watch the news, without watching ugly scenes of violence and sex.  

¿Por qué es eso? Bueno, las personas que hacen esos programas también tienen que buscar algo de que vivir.

Why is that? Well, the people that do the news program, (they) have to make a living too. 

Ellos saben que el sexo vende.

They know that sex sells.  

Ellos saben que la violencia vende, así que llenan sus programas con esas cosas.
They know that violence sells, so they fill their news programs with it. 

Y nosotros nos justificamos cuando vemos esos programas diciendo que, pues esas son noticias.
and we justify our watching it because we say well that’s the news.  

Bueno pues, no son solamente las noticias, también son los malignos que tratan de hacer dinero con los anuncios.
Well it is not simply the news; it is evil men trying to make an advertising dollar.

Y dice que un ojo maligno excluye la luz y te sumerge en la oscuridad.
It says an evil eye shuts out the light and plunges you into darkness.  

Si tu ojo no es único, si lo que estás viendo es  la oscuridad, entonces ¡cuán  grande es esa oscuridad!
If your eye is not single, if what you are looking at is darkness, then how great is that darkness! 

Pero escucha, no solo es malo, hay otra frase aquí que puede causar temor.
 But listen, not only is that bad, there is another phrase here that is extremely scary.  

Dice, Si la luz que piensas tener es realmente oscuridad, imagina cuán profunda será.
It says if the light you think you have is really darkness, how deep that darkness will be.  

Esto es a lo que quería llegar. Permíteme repetirlo.

That is the one I wanted to get to.  Let me repeat it. 

Si la luz que piensas tener es realmente oscuridad, imagina cuán profunda será
It says if the light you think you have is really darkness, how deep that darkness will be.  

Si tu cristianismo no es real y verdadero, si no está basado en la palabra de Dios,

If your Christianity is not real and true, if it is not based on the word of God, 

Si no es una vida verdadera, si tan solo es una imitación de una vida,
if it is not true life, if it is only an imitation of life, 

entonces esa es la herencia que trasmitirás a tus hijos, y ellos estarán en la oscuridad también.

then your inheritance will also be passed down to your children, and they will have the darkness too.  

Si la luz que piensas tener es realmente oscuridad, ¿cuán profunda será?

If the light you think you have is really darkness, how deep will that darkness be?  

Si piensas que eres salvo y no lo estás realmente,

If you think you are saved and you are not really saved, 

Si estás solamente “haciendo los movimientos”,
if you are only going through the motions, 

si tan solo estás jugando a ser cristiano, entonces no serás saciado.

if you are only involved in the Christian game, then you will not be being fulfilled.  

No estarás apoyado en los brazos eternos.
You will not be leaning on the everlasting arms.  

No amarás a los hermanos en la fe.
You will not be loving the brethren.  

No escucharás su voz.

You will not be hearing his voice.  

No experimentarás la paz que sobrepasa el entendimiento.

You will not be experiencing the peace that passes understanding, 

Y el gozo del Señor será sustituido por una falsa felicidad “carnal”.
and the joy of the Lord will be replaced by a cheap substitute called soulish happiness.  

Puedes ir a eventos cristianos y entonar canciones cristianas y pasarla muy bien.
 Now you can go to Christian events and sing Christian songs and have a great time.  

Y también puedes ir a un juego de fútbol y pasarla muy bien.
You can have a great time at a football game too.  

También puedes pasarla muy bien en una fiesta con tus amigos.

You can have a great time at a fraternity party.  

Puedes cantar. La gente también levanta sus manos en conciertos de rock, y realmente se sumergen en la música.
You can sing.  People raise their hands at rock concerts, and they really get into the music.  

Se balancean y se mueven al ritmo de la música.

They really sway and swing with the music.  

Balancearse y moverse con la música no necesariamente tiene que ver con el gozo del Señor.

Swaying and swinging with the music is not necessarily having the joy of the Lord.  

El gozo del Señor es mucho más precioso.
The joy of the Lord is far more precious.  

Si la luz que crees tener es realmente oscuridad, cuán profunda será esa oscuridad.

If the light you have is really darkness, how deep that darkness will be.  

¿Qué tal si crees tener cristianismo, y crees tener a Jesús
What if you think that you have Christianity, and you think you have Jesus, 

pero en realidad tienes lo que la Biblia llama “otro Jesús”?
but instead you have what the Bible calls another Jesus. 

(puedes ver que el apóstol Pablo en el libro de Gálatas habla acerca de otro Jesús,

 (You see the Apostle Paul in the book of Galatians talks about another Jesus, 

Una imitación de Jesús, un Jesús fingido, un sustituto de Jesús.)
an imitation Jesus, a mock Jesus, a pretend Jesus, a substitute Jesus. ) 

Existe la verdadera fe y existe la “fe” cultural.

There is real faith and there is cultural faith.  

Tienes que nacer de nuevo.
You must be born again.  

Un buen hombre deja una herencia a los hijos de sus hijos,
A good man leaves an inheritance for his children’s children.  

En este día estoy orando por la herencia de tus hijos.
I pray for your children’s inheritance today.  

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio al Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Dios los bendiga y que tengan una gran eternidad.

God bless you and have a great eternity.
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